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Kpitnipro a&ioAoynong ota Aativika

A. KEIMENA

Neptunus iratus ad oram Aethiopiae urget beluam marinam, quae incolis nocet. Oraculum
incolis respondet: “regia hostia deo placet!”_Tum Cepheus Andromedam ad scopulum adligat;
belua ad Andromedam se movet. Repente Perseus calceis pennatis advolat: puellam videt et
stupet forma puellae. Perseus hasta beluam delet et Andromedam liberat. Cepheus, Cassiope et
incolae Aethiopiae valde gaudent.

Silius Italicus, poeta epicus, vir clarus erat. XVII (septendecim) libri eius de bello Punico
secundo pulchri sunt. Ultimis annis vitae suae in Campania se tenebat. Multos in illis locis agros
possidebat. Silius animum tenerum habebat. Gloriae Vergili studebat ingeniumque eius fovebat.
Eum ut puer magistrum honorabat. Monumentum eius, quod Neapoli iacebat, pro templo habebat

In ea civitate, quam leges continent, boni viri libenter leges servant. Lex enim est fundamentum
libertatis, fons aequitatis. Mens et animus et consilium et sententia civitatis posita est in legibus. Ut
corpora nostra sine mente, sic civitas sine lege non stat. Legum ministri sunt magistratus, legum

interpretes iudices, legum denique omnes servi sumus: sic enim liberi esse possumus.

Caesar propter frumenti inopiam legiones in hibernis multis conlocat. Ex quibus quattuor in

Nerviis hiemare iubet et tribus imperat in Belgis remanere. Legatos omnes frumentum in castra
importare iubet. Milites his verbis admonet: “Hostes adventare audio; speculatores nostri eos
prope esse nuntiant. Vim hostium cavere debetis; hostes enim de collibus advolare solent et
caedem militum perpetrare possunt”.

B. I[TAPATHPHXEIX

1. Ao ta kelpeva mov ocag dlvoviar va petaPQAoete OTO TETEAOIO 0OAG TA
LTTIOYQAUHLOUEVA ATIOOTIAOUATA.

Movadec 40

2. Na yodete Tovg TUTOUVS TTOL CNTOVvVTAL Y KA ek amd Tig magakdtw AéEeLs:

Cepheus YEVIKI) EVIKOV Cassiope QLTIATIKT) EVIKOV

scopulum | kAntixn evikov Neapoli QALTLATIKT) EVIKOD

calceis KANTIKT] EVIKOD civitate yevikn mAnOvvtikov

deo dotikn) mAnOuvvtikov & xkAntikn | liberi OVOUQOTIKY)  EVIKOV  OTO
EVIKOD 0VOETEPO

pulchri OVOUQOTIKT] EVIKOV frumentum yevikn nAnOvvtikov
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locis artatikn nAnOvvtikov interpretes OVOUQOTIKT) EVIKOD
magistrum | kAnTikn evikov hibernis artiatikn nAnfuvtikov
multis

Movadeg 8 (16x0.5)

3. Na yodete T TAQAKAT® OVOUATA OTNV O TTwoT) Tov AAAoL aQlOpov: iratus, quae,
hasta, vir, ingenium, ultimis, consilium, ministri, quibus, omnes, castra, vim.

Movadeg 6 (12x0.5)

4. No OUUTIANEWOETE TOV TTAQAKATW TUVAKA UE TIS AVTWVUHLES, adOV TOV HETADEQETE OTO

TETOADLO 0aC.

OVOL. €V. Yev. ev. adalg. ev. Yev. mAnO. dot. mAN0O. artat.tAno.
te
quae
Illius(apo.)
eorum(ovd.)
vestro(aQo.)
meis(ovd.)
nos
nostra
his(ao.)
suas

Movadeg 10 (50x0.2)

5. Na yodete Tovg (NTOVHEVOLG TUTIOVE TWV ONUATWV.

nocet B eviké mapatatikov & | tenebat B mtAnOvvtiko péAdovta
péAdovta
placet y AnOvvtiko napatatikov | stat y eviko péAdovta
fovebat B mAnOvYTIKO eveoTOTA erat y mAnOvvTiKo uéAdovta
advolat a eviko péAdovta possumus | @ eviko péAdovia
urget y tAnOvvtiko uéAdovta hiemare |« niAnOvvTiko EveoTwTA &
TAPATATIKOD
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iubet Y EVIKO MAPATATIKOD remanere | @ TANOVVTIKO TAPATATIKOV
cavere a AnOvYTIKO eveoTOTA nuntiant | g TAnOuvvTiko uéAdovta
Movadeg 8 (16x0.5)

6. Na yodpete TOUG qEXkoUg XEOVOLUG Twv ENUdtwv: urget, respondet, videt, habebat,
iacebat, sunt, imperat, admonet, debetis.

Movadeg 9 (36x0,25)

7. Na ovuTAN0WOETE T KEVA [he TOV KATAAANAO TOT0 TG AéENG otnv maévOeor).
- Silius .icevciver veeieinenn.. devita ............ habebat. (liber, multus, suus)
- Oraculum ............. respondet: ultimis annis vitae............... In o
remanebit.( Cassiope, templum, Andromeda )
Movadec 6

8. «Silius Italicus gloriae Vergili studebat ingeniumque eius fovebat.» :
Noa avtikataomoete TNV avTwVupia eius pe Tov KAtaAANAo TOT0 TS avTwvuuiag suus
KaL va ONAwoeTe 1o Patvopevo kabwg Kat TG dxdPOQES 0T CLVTAKTIKT) AelToLQYix Kot

™V eounVela.
Movadeg 3

9. Na avayvwploete OUVIAKTIKA TOUG TIQAKATW OQOLG(elval oL TOTOL e T évtova
YOAUHATA OTO KELLEVO).

iratus: slvat 010
pennatis: evat oTo
forma: evalt gTo
hasta: gvat 010
eius: gvat 010
Neapoli: evat oTo
civitatis: gvat 0To
liberi: gvat OTo
tribus: gvat OTo
de collibus: gvat oTo

Movadeg 10
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